
Zmluvné dojednania Zmluvy o revolvingovom úvere
 spoločnosti PROFI CREDIT Slovakia, s.r.o.

1. Základné ustanovenia
1.1. Tieto Zmluvné dojednania Zmluvy o revolvingovom 
úvere spoločnosti PROFI CREDIT Slovakia, s.r.o. vymedzujú 
vzťahy medzi spoločnosťou PROFI CREDIT Slovakia, s.r.o. 
ako Veriteľom na strane jednej a Dlžníkom, Spoludlžníkom 1 
a Spoludlžníkom 2 na strane druhej, ktoré vznikli v súvislosti 
s uzatvorením tejto Zmluvy o revolvingovom úvere (ďalej len 
„Zmluva o RÚ“).
1.2. Veriteľ si po posúdení schopnosti Dlžníka splácať úver vy-
hradzuje právo znížiť Dlžníkom požadovanú výšku úveru, s čím 
Dlžník vyslovene súhlasí.
2. Uzatvorenie Zmluvy o RÚ a čerpanie úveru
2.1. Zmluva o RÚ sa uzatvára na predtlačenom formulári Ve-
riteľa. Vyplnená Žiadosť o poskytnutie revolvingového úveru 
podpísaná Dlžníkom, Spoludlžníkom 1 a Spoludlžníkom 2 je 
návrhom na uzatvorenie Zmluvy o RÚ. Zmluva o RÚ je uza-
tvorená a nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu Dlž-
níka, Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 2 a Veriteľa. Dlžník vyplní 
do formulára Žiadosti o poskytnutie revolvingového úveru/
Zmluvy o revolvingovom úvere ním požadovanú výšku úveru 
a súhlasí s tým, že Veriteľ je oprávnený po posúdení schopnosti 
Dlžníka splácať úver výšku úveru znížiť a schváliť iné parametre 
požadovaného úveru ako Dlžník uviedol v bode 5 Žiadosti o 
poskytnutie revolvingového úveru/Zmluvy o revolvingovom 
úvere, pričom výška úrokovej sadzby a RPMN nebude vyššia 
než v prípade úveru požadovaného Dlžníkom v bode 5 Žiadosti 
o poskytnutie revolvingového úveru/Zmluvy o revolvingovom 
úvere bez toho, aby to znamenalo porušenie povinností zo 
strany Veriteľa.
2.2. Veriteľ je povinný odoslať Dlžníkovi Oznámenie Veriteľa 
o schválení úveru Dlžníkovi a jeden rovnopis Zmluvy o RÚ. 
Oznámenie Veriteľa podľa predchádzajúcej vety bude okrem 
vyššie uvedeného obsahovať nasledujúce údaje: číslo Zmluvy 
o RÚ, schválenú výšku úveru vrátane meny, splatnosť úveru, 
výšku mesačnej splátky úveru, lehotu a podmienky splácania 
úrokov, dátum splatnosti prvej splátky úveru, dátum splatnosti 
poslednej splátky úveru, periodicitu splácania úveru, dátum 
splatnosti splátky v priebehu periódy splácania, celkovú výšku 
úveru, ročnú percentuálnu mieru nákladov (ďalej len „RPMN“) 
úveru, priemernú hodnotu RPMN platnú ku dňu podpísania tej-
to Zmluvy o RÚ, schválenú výšku revolvingu, zvýšenie celkovej 
výšky úveru po vykonaní revolvingu, výšku mesačnej splátky 
úveru po vykonaní revolvingu, predpokladanú výšku RPMN 
úveru po vykonaní revolvingu, úverový limit, celkovú čiastku, 
ktorú musí Dlžník zaplatiť (t.j. úver + úroky za celú dobu čerpa-
nia úveru), ročnú úrokovú sadzbu úveru, celkovú čiastku, ktorú 
musí Dlžník zaplatiť pri každom revolvingu (t.j. revolving + úro-
ky za celú dobu čerpania revolvingu), ročnú úrokovú sadzbu 
revolvingu, ročnú úrokovú sadzbu úrokov z omeškania, dátum 
nadobudnutia platnosti Zmluvy o RÚ, dátum nadobudnutia 
účinnosti Zmluvy o RÚ.
2.3. Veriteľ poskytne Dlžníkovi schválenú výšku úveru na účet 
Dlžníka uvedený v Zmluve o RÚ v deň nadobudnutia účinnosti 
tejto Zmluvy o RÚ (ďalej len „Deň poskytnutia úveru“). Dlžník 
súhlasí so splnením záväzkov Veriteľa zo Zmluvy o RÚ (poskyt-
nutie úveru) týmto spôsobom.
2.4. Dlžník podpisom tejto Zmluvy o RÚ potvrdzuje, že mu 
Veriteľ pred uzavretím tejto Zmluvy o RÚ odovzdal vyplnený 
formulár pre štandardné európske informácie o spotrebiteľ-
skom úvere tejto Zmluvy o RÚ so všetkými náležitosťami, ktoré 
ustanovuje zákon č. 129/2010 Z. z. o spotrebiteľských úveroch 
a o iných úveroch a pôžičkách pre spotrebiteľov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (ďalej len „zá-
kon č. 129/2010 Z. z.“) a informácie uvedené vo formulári sú 
pre neho zrozumiteľné.
3. Celková výška úveru, RPMN
3.1. Celková výška úveru bude Dlžníkovi oznámená v oznámení 
podľa čl. 2., ods. 2.2. tejto Zmluvy o RÚ. Celková výška úveru 
je spolu s úrokmi splatná v pravidelných splátkach, vo výške 
a časovom rozvrhnutí podľa platného splátkového kalendá-
ra. Ročnou percentuálnou mierou nákladov je sadzba, ktorá 
sa aplikuje na výpočet podľa prílohy č. 2 zákona č. 129/2010 
Z. z., z hodnoty celkových nákladov spotrebiteľa spojených so 
spotrebiteľským úverom (s výnimkou poplatkov, ktoré musí 
spotrebiteľ zaplatiť za nedodržanie akýchkoľvek záväzkov 
ustanovených v tejto Zmluve o RÚ), výšky poskytnutého spot-
rebiteľského úveru a doby splácania. RPMN bude Dlžníkovi 
oznámená v oznámení podľa čl. 2., ods. 2.2. tejto Zmluvy o 
RÚ. Veriteľ sa zaväzuje informovať Dlžníka o zmene RPMN na 
poskytnutie úveru podľa tejto Zmluvy o RÚ.
3.2. V prípade, že sa počet splátok úveru požadovaných Dlžní-
kom zmení na základe úpravy výšky a počtu splátok zo strany Ve-
riteľa, Dlžník súhlasí so znížením RPMN. Táto mu bude oznáme-
ná v oznámení Veriteľa podľa čl. 2., ods. 2.2. tejto Zmluvy o RÚ.
3.3. Pri stanovení RPMN v bode 5. Žiadosti o poskytnutie re-
volvingového úveru/Zmluvy o revolvingovom úvere zmluvné 
strany vychádzajú z predpokladu, že medzi vyplatením úveru 
a splatnosťou prvej splátky uplynie práve rovnaký mesiac, a že 
splatnosť každej nasledujúcej splátky bude nasledovať vždy po 
uplynutí ďalšieho rovnakého mesiaca od splatnosti predchá-
dzajúcej splátky. Za rovnaký mesiac sa podľa tejto Zmluvy o RÚ 
a podľa prílohy č. 2 zákona č. 129/2010 Z.z.považuje 30,41666 
dňa, t.j. 365/12.

4. Revolving
4.1. Revolving je automatické poskytnutie ďalšieho úveru (pe-
ňažných prostriedkov) Dlžníkovi vo výške uvedenej v bode 6 
Žiadosti o poskytnutie revolvingového úveru/Zmluvy o revol-
vingovom úvere a oznámenú Dlžníkovi v oznámení Veriteľa 
podľa čl. 2., ods. 2.2. tejto Zmluvy o  RÚ, za podmienok uvede-
ných v tejto Zmluve o RÚ. 
4.2. V prípade, že Dlžník splatí vždy prvých 6 splátok a násled-
ne vždy každých ďalších 12 splátok pri úvere so splatnosťou 
12 a 18 mesiacov, resp. vždy prvých 12 splátok a následne 
vždy každých ďalších 18 splátok pri úvere so splatnosťou 24 
a 30 mesiacov, resp. vždy prvých 18 splátok a následne vždy 
každých ďalších 24 splátok pri úvere so splatnosťou 36 mesia-
cov, resp. vždy každých 24 splátok pri úvere so splatnosťou 
42 a 48 mesiacov, bude mu za podmienky predchádzajúceho 
schválenia zo strany Veriteľa úver automaticky navýšený, t.j. 
Veriteľ poskytne Dlžníkovi revolving vo výške určenej podľa 
ods. 4.1. Schválenú výšku revolvingu oznámi Veriteľ Dlžníko-
vi v oznámení podľa čl. 2., ods. 2.2. tejto Zmluvy o RÚ. Na 
poskytnutie revolvingu nemá Dlžník bez predchádzajúceho 
schválenia a posúdenia schopnosti Dlžníka splácať revolving 
zo strany Veriteľa právny nárok.
4.3. Revolving bude poskytnutý bezhotovostným spôsobom, 
a to bankovým prevodom na účet Dlžníka do 8 (ôsmich) 
pracovných dní od pripísania (I) šiestej splátky, resp. kaž-
dej ďalšej dvanástej splátky pri úvere so splatnosťou 12 
a 18 mesiacov, (II) dvanástej splátky, resp. každej ďalšej 
osemnástej splátky pri úvere so splatnosťou  24 a 30 mesia-
cov, (III) osemnástej splátky, resp. každej ďalšej dvadsiatej 
štvrtej splátky pri úvere so splatnosťou 36 mesiacov, (IV) 
každej dvadsiatej štvrtej splátky pri úvere so splatnosťou 
42 a 48 mesiacov podľa platného splátkového kalendára 
na účet Veriteľa (ďalej len „Deň uskutočnenia revolvingu“).
4.4. Celková výška úveru po uskutočnení každého revolvingu 
sa zvyšuje vždy o čiastku zodpovedajúcu schválenej výške re-
volvingu, o ktorej je Dlžník Veriteľom informovaný v oznámení 
podľa čl. 2., ods. 2.2. tejto Zmluvy o RÚ. Celková výška úveru 
spolu s úrokmi je splatná v pravidelných mesačných splátkach, 
pričom výška jednotlivých splátok úveru vrátane úrokov zostá-
va rovnaká, splatnosť jednotlivých splátok (časové rozvrhnu-
tie) v jednotlivých mesiacoch zostáva nezmenená a vyplýva 
z platného splátkového kalendára (viď. čl. 4., ods. 4.5.). 
Predpokladaná výška RPMN úveru po poskytnutí revolvingu 
uvádzaná v bode 5 na Žiadosti o poskytnutie revolvingového 
úveru/Zmluvy o revolvingovom úvere vychádza z predpokladu, 
že medzi dňom vyplatenia poskytnutého revolvingu a dňom 
splatnosti prvej splátky po poskytnutí revolvingu uplynie prá-
ve rovnaký mesiac, a že splatnosť každej nasledujúcej splátky 
bude nasledovať vždy po uplynutí ďalšieho rovnakého mesiaca 
od splatnosti predchádzajúcej splátky. Za rovnaký mesiac sa 
podľa tejto Zmluvy o RÚ a podľa zákona č. 129/2010 Z.z. po-
važuje 30,41666 dňa, t.j. 365/12. Presná hodnota RPMN úveru 
po uskutočnení revolvingu bude Dlžníkovi oznámená v ozná-
mení o poskytnutí revolvingu, ktoré odošle Veriteľ Dlžníkovi po 
uskutočnení revolvingu spolu s novým splátkovým kalendárom 
podľa čl. 4., ods. 4.5.. 
4.5. Úver je po každom revolvingu splatný podľa nového splát-
kového kalendára, s ktorým bude Dlžník oboznámený, a ktorý 
sa stáva platným a účinným dňom poskytnutia každého revol-
vingu. Deň splatnosti poslednej splátky úveru, resp. revolvingu 
podľa posledného splátkového kalendára je dňom konečnej 
splatnosti úveru.
4.6. Dlžník je oprávnený písomne požiadať Veriteľa o stor-
novanie už poskytnutého (vyplateného) revolvingu v lehote 
siedmich dní odo dňa pripísania sumy revolvingu na účet 
Dlžníka. Účinky stornovania revolvingu nastanú až na základe 
následného písomného súhlasu Veriteľa, a to ku dňu uvede-
nému v tomto súhlase. V prípade, že sa Veriteľ písomne ne-
vyjadrí v lehote do 15 dní odo dňa doručenia žiadosti Dlžníka, 
s touto žiadosťou Dlžníka nesúhlasí. Podaná žiadosť Dlžníka 
o stornovanie už poskytnutého revolvingu žiadnym spôsobom 
neovplyvňuje povinnosť Dlžníka, Spoludlžníka 1 a Spoludlžní-
ka 2 splácať za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve o RÚ 
poskytnutý úver vrátane revolvingu podľa splátkového kalen-
dára uvedeného v článku 4 ods. 4.4. a 4.5. tejto Zmluvy o RÚ. 
Stornovaním poskytnutého revolvingu sa na účely tejto Zmluvy 
o RÚ rozumie vrátenie peňažných prostriedkov (revolvingu) Ve-
riteľovi zo strany Dlžníka na základe písomnej žiadosti Dlžníka 
a jej písomnej akceptácie zo strany Veriteľa.
4.7. Akékoľvek platby Dlžníka uhradené v súlade s ods. 8.2 tej-
to Zmluvy o RÚ sa započítavajú na pohľadávku Veriteľa podľa 
tejto Zmluvy o RÚ v nasledovnom poradí:
a) podľa písomného určenia Dlžníka, (Spoludlžníka 1, Spolu-
dlžníka 2),
b) pokiaľ Dlžník (Spoludlžník 1, Spoludlžník 2) písomne neurčí, 
ktorý záväzok plní, je Veriteľ oprávnený platby započítať na 
pohľadávky, ktoré má voči Dlžníkovi, (Spoludlžníkovi 1, Spolu-
dlžníkovi 2) podľa vlastného uváženia. Veriteľ je povinný na zá-
klade písomnej žiadosti Dlžníka, (Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 
2) oznámiť mu, na ktorú pohľadávku bola platba započítaná.
5. Úroky za poskytnutie úveru a revolvingu
5.1. Za poskytnutie úveru sa Dlžník zaväzuje zaplatiť Veriteľovi 
úroky vo výške uvedenej v bode 6 Žiadosti o poskytnutie re-

volvingového úveru/Zmluvy o revolvingovom úvere a oznáme-
ného Dlžníkovi v oznámení podľa čl. 2., ods.2.2. tejto Zmluvy 
o RÚ. Úroky sú splatné v mesačných splátkach spolu s istinou 
úveru podľa splátkového kalendára uvedeného v bode 6 Žia-
dosti o poskytnutie revolvingového úveru/Zmluvy o revolvin-
govom úvere a oznámeného Dlžníkovi v oznámení podľa čl. 
2., ods.2.2. tejto Zmluvy o RÚ, pričom úroky budú platené 
bez amortizácie istiny. V oznámení podľa čl. 2., ods. 2.2. tejto 
Zmluvy o RÚ Veriteľ uvedie, aká časť splátky je určená na spla-
tenie istiny a aká na splatenie úrokov. 
5.2. Za poskytnutie každého revolvingu sa Dlžník zaväzuje 
zaplatiť Veriteľovi úroky vo výške uvedenej v bode 6 Žiadosti 
o poskytnutie revolvingového úveru/Zmluvy o revolvingovom 
úvere a oznámeného Dlžníkovi v oznámení podľa čl. 2., ods. 
2.2. tejto Zmluvy o RÚ. Úroky sú splatné v mesačných splátkach 
spolu s istinou revolvingu podľa splátkového kalendára uvede-
ného v bode 6 Žiadosti o poskytnutie revolvingového úveru/
Zmluvy o revolvingovom úvere a oznámeného Dlžníkovi podľa 
ods. 4.5. tejto Zmluvy o RÚ.
6. Zabezpečenie úveru
6.1. Spoludlžník 1 a Spoludlžník 2 týmto pristupujú na základe 
§ 533 zák. č. 40/1964 Zb., Občianskeho zákonníka k peňaž-
nému  záväzku Dlžníka spočívajúcom v úhrade úveru vrátane 
všetkých Dlžníkovi poskytnutých revolvingov, príslušenstvom 
úveru (revolvingu/ov), prípadne uplatňovaných zmluvných po-
kút a ďalších prípadných peňažných záväzkov, ktoré vyplynú/
vzniknú z tejto Zmluvy o RÚ, a jej prípadných dodatkov.
7. Prílohy
7.1. Súčasťou tejto Zmluvy o RÚ sú Prílohy č. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, a to konkrétne:
a) Príloha č. 1: Potvrdenie/doklad o výške pracovného príjmu 
Dlžníka, resp. Výpisy z bankového účtu Dlžníka
b) Príloha č. 2: Potvrdenie/doklad o výške pracovného príjmu 
Spoludlžníka 1, resp. Výpisy z bankového účtu Spoludlžníka 1
c) Príloha č. 3: Potvrdenie/doklad o výške pracovného príjmu 
Spoludlžníka 2, resp. Výpisy z bankového účtu Spoludlžníka 2
d) Príloha č. 4: Kópia dokladu totožnosti Dlžníka,
e) Príloha č. 5: Kópia dokladu totožnosti Spoludlžníka 1,
f) Príloha č. 6: Kópia dokladu totožnosti Spoludlžníka 2,
g) Príloha č. 7: Oznámenie Veriteľa o schválení úveru Dlžníkovi 
(podľa čl. 2., ods. 2.2. tejto Zmluvy o RÚ) obsahujúce všetky 
identifi kačné údaje schváleného úveru.
7.2. Túto Zmluvu o RÚ je nutné vykladať vždy súčasne s Prílo-
hami uvedenými v čl. 7., ods. 7.1. (ďalej len „Prílohy“), pokiaľ 
ide o otázky, ktoré tieto Prílohy riešia alebo sa ich dotýkajú. 
Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 podpisom tejto Zmluvy 
o RÚ potvrdzujú, že sa s Prílohami uvedenými v čl. 7., ods. 7.1. 
písm. a) až f) riadne a úplne oboznámili. Dlžník súhlasí s tým, 
že s prílohou uvedenou v čl. 7., ods. 7.1. písm. g) bude oboz-
námený po jej odoslaní v súlade s čl. 2., ods. 2.2. Zmluvy o RÚ.
8. Práva a povinnosti Dlžníka, Spoludlžníka 1, 
Spoludlžníka 2
8.1. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 sa zaväzujú ku dňu 
podpisu tejto Zmluvy o RÚ odovzdať Veriteľovi jeden originál 
pravdivo vyplneného Potvrdenia zamestnávateľa o výške pra-
covného príjmu/dokladu o výške príjmu Dlžníka, Spoludlžníka 
1 a Spoludlžníka 2 alebo Výpisy z bankového účtu Dlžníka, 
Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 2 za obdobie určené Veriteľom, 
pokiaľ Veriteľ predloženie týchto dokladov požaduje.
8.2. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 sa zaväzujú poskyt-
nutý úver podľa tejto Zmluvy o RÚ v dohodnutých termínoch 
splatnosti uhradiť na bankový účet Veriteľa. Splátka úveru 
s úrokom alebo iný peňažný záväzok Dlžníka, Spoludlžníka 1,
Spoludlžníka 2 sa pre účely tejto Zmluvy o RÚ považuje za 
riadne splatený dňom pripísania príslušnej čiastky v plnej výške 
so správnym variabilným symbolom na bankový účet Veriteľa. 
Dlžník, Spoludlžník 1 a Spoludlžník 2 sa zaväzujú pri úhrade 
splátky alebo iného záväzku podľa tejto Zmluvy o RÚ uvádzať 
ako variabilný symbol číslo tejto Zmluvy o RÚ. V prípade, že 
tento variabilný symbol nebude uvedený, resp. bude uvedený 
nesprávne, čiastka sa považuje za uhradenú nie pripísaním na 
účet Veriteľa, ale až okamžikom, kedy dôjde k jej identifi kácii 
zo strany Veriteľa.
8.3. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 sa zaväzujú v prípade 
zmien akýchkoľvek údajov, ktoré poskytli Veriteľovi v súvislosti 
s touto Zmluvou o RÚ, t.j. napr. pri ukončení pracovného po-
meru, zmene zamestnávateľa, zmene adresy trvalého pobytu, 
zmene kontaktnej adresy alebo zmene telefónneho čísla, túto 
zmenu nahlásiť Veriteľovi najneskôr do 10-tich pracovných dní 
od vzniku takejto skutočnosti. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlž-
ník 2 je povinný oznámiť Veriteľovi okolnosti, ktoré môžu nega-
tívne ovplyvniť schopnosť plniť záväzky Dlžníka, Spoludlžníka 
1, Spoludlžníka 2 z tejto Zmluvy o RÚ. Dlžník, Spoludlžník 1, 
Spoludlžník 2 zodpovedá za škody, ktoré Veriteľ utrpí v dôsled-
ku nesplnenia tejto povinnosti.
8.4. V prípade, že zamestnávateľ nevykoná zrážku zo mzdy 
Dlžníka v riadnom výplatnom termíne (alebo urobí zrážku 
v čiastke nižšej ako je splátka úveru), Dlžník sa zaväzuje uhra-
diť do 5 (piatich) kalendárnych dní príslušnú splátku (alebo 
rozdiel medzi výškou splátky a príslušnej zrážky) na bankový 
účet Veriteľa. Za uvedenú lehotu nevznikne Veriteľovi nárok na 
úrok z omeškania. Ak nebude splátka uhradená ani do 5 kalen-
dárnych dní, je Veriteľ oprávnený predložiť zamestnávateľovi 

Spoludlžníka 1 Dohodu o zrážkach zo mzdy Spoludlžníka 1 a 
zamestnávateľovi Spoludlžníka 2 Dohodu o zrážkach zo mzdy 
Spoludlžníka 2. 
8.5. Ak bude v prospech Veriteľa vykonaná úhrada od Dlžníka, 
Spoludlžníka 1 alebo aj Spoludlžníka 2, je Veriteľ oprávnený 
použiť túto čiastku na úhradu už splatných záväzkov Dlžní-
ka podľa tejto Zmluvy o RÚ. Ak nebude Dlžník v omeškaní 
s úhradou akéhokoľvek svojho záväzku, je pre prípad úhrady 
v prospech Veriteľa, nad čiastku už splatných záväzkov podľa 
tejto Zmluvy o RÚ, Dlžník, Spoludlžník 1 alebo aj Spoludlžník 2 
oprávnený požiadať Veriteľa o vrátenie svojho preplatku. Táto 
žiadosť o vrátenie svojho preplatku musí byť písomná a musí 
obsahovať číslo účtu, na ktorý má byť preplatok uhradený. Ak 
nebude o vrátenie preplatku požiadané, ako je vyššie uvedené, 
v lehote 30 kalendárnych dní od úhrady, bude preplatok použi-
tý na úhradu budúcich záväzkov, vyplývajúcich z tejto Zmluvy o 
RÚ. Za vrátenie preplatku je Dlžník (Spoludlžník 1 alebo Spolu-
dlžník 2) povinný uhradiť Veriteľovi poplatok vo výške zodpove-
dajúcej nákladom Veriteľa na vrátenie preplatku, stanovený ku 
dňu vrátenia preplatku podľa Sadzobníka poplatkov zverejne-
ného na www.profi credit.sk. Poplatok je splatný dňom vrátenia 
preplatku Dlžníkovi (Spoludlžníkovi 1 alebo Spoludlžníkovi 2). 
Preplatok bude Dlžníkovi (Spoludlžníkovi 1 alebo Spoludlžníko-
vi 2) vrátený po odpočítaní poplatku vo výške podľa Sadzobníka 
poplatkov platného v deň vrátenia preplatku.
9. Neuskutočnenie revolvingu – výpoveď
9.1. Zmluva o RÚ je uzavretá na dobu neurčitú s tým, že revol-
ving sa uskutoční za podmienok stanovených touto Zmluvou o 
RÚ. Veriteľ aj Dlžník môže revolving kedykoľvek vypovedať bez 
uvedenia dôvodu k časti tejto Zmluvy o RÚ upravujúcej usku-
točnenie revolvingu (ďalej len „výpoveď revolvingu“). V prípa-
de výpovede revolvingu tento nebude Veriteľom poskytnutý.
9.2. Výpoveď revolvingu musí byť vždy v písomnej forme. Vý-
povedná doba je 10 (desať) pracovných dní odo dňa doručenia 
výpovede druhej strane.
9.3. Výpoveď revolvingu je Dlžník povinný doručiť Veriteľovi 
najneskôr do 15 (pätnástich) pracovných dní (I) pred splat-
nosťou 6. splátky, resp. každej ďalšej 12. splátky pri úvere so 
splatnosťou 12 a 18 mesiacov, resp. (II) pred splatnosťou 12. 
splátky, resp. každej ďalšej 18. splátky pri úvere so splatnosťou 
24 a 30 mesiacov,resp. (III) pred splatnosťou 18. splátky, resp. 
každej ďalšej 24. splátky pri úvere so splatnosťou 36 mesia-
cov, resp. (IV) pred splatnosťou každej 24. splátky pri úvere so 
splatnosťou 42 a 48 mesiacov.
9.4. Výpoveď revolvingu nemá vplyv na povinnosť Dlžníka 
riadne uhradiť zostávajúce splátky úveru v súlade s touto 
Zmluvou o RÚ.
10. Započítanie
10.1. Dlžník súhlasí s tým, aby si Veriteľ započítal svoje splatné 
pohľadávky vrátane náhrady škody, ktoré mu vzniknú z tejto 
Zmluvy o RÚ s prípadnou pohľadávkou Dlžníka na revolving 
či pohľadávkou Dlžníka na vrátenie preplatku jeho splátok 
podľa splátkového kalendára, príp. s pohľadávkou Dlžníka na 
vrátenie pomernej časti úrokov v prípade predčasného spla-
tenia úveru.
10.2. V prípade, že Dlžník požiada Veriteľa o započítanie svo-
jej pohľadávky, ktorú má voči Veriteľovi na poskytnutie úveru 
podľa tejto Zmluvy o RÚ s pohľadávkou Veriteľa v podobe 
nesplatených splátok pôžičky/úveru príp. ďalších záväzkov 
zo Zmluvy o revolvingovej pôžičke/úvere uvedenej v žiadosti 
Dlžníka o poskytnutie úveru, stávajú sa ku dňu uzavretia tej-
to Zmluvy o RÚ splatnými všetky záväzky Dlžníka zo Zmluvy 
o revolvingovej pôžičke/úvere špecifi kovanej v žiadosti Dlžníka 
o poskytnutie úveru.
11. Čestné prehlásenie Dlžníka, Spoludlžníka 1, 
Spoludlžníka 2
11.1. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 prehlasujú, že:
a) nezatajili Veriteľovi žiadne ručiteľské záväzky ani nesplnené 
záväzky voči orgánom štátnej správy a samosprávy, peňažné-
mu ústavu, súčasnému ani predchádzajúcemu zamestnávate-
ľovi, fyzickej alebo právnickej osoby splatné ku dňu podpísania 
tejto Zmluvy o RÚ; a
b) ku dňu podpisu tejto Zmluvy o RÚ nebola na jeho/ich osobu 
podaná súdna žaloba, nie je proti nemu/nim vedené ani žiad-
ne iné konanie, ktoré by mohlo nepriaznivo ovplyvniť jeho/ich 
fi nančnú situáciu alebo schopnosť plniť záväzky podľa tejto 
Zmluvy o RÚ, alebo ktoré by mohlo ovplyvniť platnosť tejto 
Zmluvy o RÚ a nie je/sú si ani vedomý dôvodov, pre ktoré by 
takéto konanie mohlo byť začaté; a 
c) akékoľvek údaje uvedené v tejto Zmluve o RÚ a jej prílohách 
sú uvedené úplne a pravdivo; a
d) sa nenachádza v insolvencii, nie je/sú účastníkom dohôd či 
zmlúv, ktorých plnenie by bolo v rozpore s plnením záväzku 
podľa tejto Zmluvy o RÚ.
11.2. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 sa zaväzujú bez-
prostredne informovať Veriteľa o závažných okolnostiach 
a udalostiach, ktoré by mohli podstatným spôsobom ohroziť 
riadne plnenie jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy o RÚ.
12. Súhlas subjektu
12.1.Dlžník týmto výslovne udeľuje súhlas a súčasne splnomoc-
ňuje Veriteľa k tomu, aby v prípade porušenia zmluvných po-
vinností Dlžníkom, ktorých následkom je existencia peňažnej 
pohľadávky vo výške dvoch splátok alebo existencia akejkoľvek 

pohľadávky Veriteľa voči Dlžníkovi v lehote dlhšej ako 30 dní 
po splatnosti poskytol osobné údaje Dlžníka v rozsahu: meno, 
priezvisko, rodné číslo, adresa, vrátane ďalších údajov o Dlž-
níkovej bonite, dôveryhodnosti a platobnej morálke, povahe 
porušenia zmluvných povinností poskytol za účelom ochrany 
práv spoločnosti odovzdávala za vyššie uvedenými účelmi 
k ďalšiemu spracovaniu záujmovému združeniu právnických 
osôb SOLUS, IČO: 37935984, sídlo Röntgenova 28, 851 01 
Bratislava, ktorého je Veriteľ členom a ktoré vedie databázu 
osôb (Dlžníkov), ktoré porušili zmluvný záväzok riadne platiť 
za poskytnutú službu (najmä úver, leasing, poistenia, kreditné 
karty, predaj na splátky) alebo za inú službu, ktorej cena má 
byť uhradená vo viacerých platbách (ďalej len „združenie“), 
prípadne jeho právnemu nástupcovi, a ktoré bude ďalej spra-
cúvať a poskytovať tieto osobné údaje členom združenia. 
Dlžník súhlasí s tým, že združenie je oprávnené z dôvodov 
Dlžníkovho porušenia zmluvy poskytnúť svojim členom za 
účelom overenia bonity, dôveryhodnosti a platobnej morálky 
Dlžníka Dlžníkove osobné údaje v rozsahu meno, priezvisko, 
rodné číslo, adresa, rozsah a povaha porušenia zmluvnej 
povinnosti. Pri porušení zmluvy zo strany Dlžníka sa na po-
skytnutie jeho osobných údajov nevyžaduje žiaden dodatočný 
súhlas. Aktuálny zoznam členov združenia je na stránke www.
solus.sk a zároveň je v písomnej forme Dlžníkovi k dispozícii 
na osobné vyžiadanie v sídle Veriteľa. Dlžník súhlasí s tým, 
že pri spracúvaní jeho osobných údajov môžu byť využité 
služby sprostredkovateľa, ktorým je SID Slovensko, a.s., IČO: 
36240915, so sídlom na Röntgenova 28, 851 01 Bratislava ako 
aj jeho právneho nástupcu. Tento súhlas je Dlžníkom poskyto-
vaný od dátumu platnosti Zmluvy o RÚ a ďalej po dobu troch 
rokov po dátume úhrady posledného fi nančného záväzku voči 
Veriteľovi. Dlžník môže udelený súhlas písomne odvolať až 
po uhradení všetkých svojich záväzkov voči Veriteľovi. Dlžník 
prehlasuje, že bol informovaný o všetkých podmienkach spra-
cúvania jeho osobných údajov, právach dotknutej osoby a že 
spracúvanie bude v zmysle podpísanej zmluvy vykonávané 
v súlade so zákonom o ochrane osobných údajov č. 428/2002 
Z. z. v znení neskorších zmien. Uzavretie Zmluvy o RÚ, vrátane 
poskytnutia osobných údajov Dlžníkom na základe poskytnu-
tých informácií je dobrovoľné. Pravidlá likvidácie osobných 
údajov sa nachádzajú na stránke www.solus.sk. Súhlas a pre-
hlásenie vo vyššie uvedenom rozsahu udeľujú aj Spoludlžník 
1 a Spoludlžník 2.
13. Porušenie Zmluvy o RÚ
13.1. V prípade (I) omeškania Dlžníka (Spoludlžníka 1, Spo-
ludlžníka 2) s úhradou splátky úveru podľa tejto Zmluvy o RÚ 
o viac ako tri mesiace po termíne splatnosti alebo v prípade (II) 
omeškania Dlžníka (Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 2) s úhradou 
iného peňažného záväzku, podľa tejto Zmluvy o RÚ, ktoré 
Dlžník neplní v splátkach o 35 a viac dní po termíne splatnos-
ti alebo (III) v prípade, že Dlžník (Spoludlžník 1, Spoludlžník 
2) poruší niektoré z ustanovení tejto Zmluvy o RÚ alebo (IV) 
v prípade, že ktorékoľvek z prehlásení Dlžníka (Spoludlžníka 
1, Spoludlžníka 2) uvedené v tejto Zmluve o RÚ alebo v doku-
mentoch, na základe ktorých bola táto Zmluva o RÚ uzavretá 
(ďalej len „prehlásenie“) v čase podpísania tejto Zmluvy o 
RÚ nezodpovedalo skutočnosti alebo (V) v prípade, že došlo 
k zmene skutočností, ktoré sú obsahom prehlásenia a Dlžník 
(Spoludlžník 1, Spoludlžník 2) neinformoval Veriteľa o tejto 
skutočnosti do 10 (desiatich) dní od tejto zmeny alebo (VI) 
v prípade porušenia povinností uvedených v bode 8.1. a bode 
11.2. tejto Zmluvy o RÚ alebo v prípade nepravdivosti alebo 
neúplnosti prehlásení Dlžníka (Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 2) 
podľa bodu 11.1. tejto Zmluvy o RÚ:
a) všetky záväzky Dlžníka (Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 2), 
ktoré sa podľa tejto Zmluvy o RÚ mali stať splatnými v budúc-
nosti sa stávajú okamžite splatnými, pokiaľ sa zmluvné strany 
nedohodnú inak; a/alebo
b) je Veriteľ oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy o RÚ, a/alebo
c) je Veriteľ oprávnený okamžite vypovedať túto Zmluvu o 
RÚ, pričom zmluvný vzťah končí dňom doručenia výpovede 
Dlžníkovi.
13.2. V prípade omeškania Dlžníka so splácaním úveru alebo 
akéhokoľvek peňažného záväzku podľa tejto Zmluvy o RÚ 
je Veriteľ ďalej oprávnený predložiť platiteľovi mzdy Dlžní-
ka, Spoludlžníka 1 a Spoludlžníka 2 Dohodu o zrážkach zo 
mzdy a domáhať sa uspokojenia svojej pohľadávky zrážkami 
zo mzdy, vymáhať pohľadávku z tejto Zmluvy o RÚ podaním 
žaloby na príslušnom súde a následne vymáhať pohľadávku 
v exekučnom konaní. Veriteľ je oprávnený postúpiť pohľadáv-
ku z tejto zmluvy, ktorú má voči Dlžníkovi inej fyzickej alebo 
právnickej osobe.
14. Sankcie
14.1. V prípade omeškania Dlžníka (Spoludlžníka 1, Spolu-
dlžníka 2) s úhradou splátky úveru alebo jej časti je Dlžník 
(Spoludlžník 1, Spoludlžník 2) povinný zaplatiť Veriteľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 0,065 % dlžnej sumy za každý deň 
omeškania (t.j. 23,725 % p.a.). Ak sa z dôvodu omeškania 
Dlžníka (Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 2) s úhradou splátky 
úveru o viac ako tri mesiace stali podľa článku 13. ods. 13.1. 
písm. a) tejto Zmluvy o RÚ okamžite splatnými všetky záväzky 
Dlžníka (Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 2) podľa tejto zmluvy, je 
Dlžník (Spoludlžník 1, Spoludlžník 2) povinný zaplatiť zmluvnú 
pokutu vo výške 0,065 % dlžnej sumy za každý deň omeškania 
(t.j. 23,725% p.a.).
14.2. Okrem zmluvnej pokuty podľa článku 14. ods. 14.1. tejto 
Zmluvy o RÚ je Dlžník (Spoludlžník 1, Spoludlžník 2) povinný 
zaplatiť Veriteľovi úrok z omeškania určený podľa § 517 ods. 2 

Občianskeho zákonníka vo výške stanovenej nariadením vlády 
č. 87/1995 Z.z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia 
Občianskeho zákonníka v platnom znení k prvému dňu omeš-
kania s úhradou peňažného záväzku. Výška úrokov z omeška-
nia bude určená tak, aby spolu so zmluvnou pokutou podľa 
ods. 14.1. tejto zmluvy Zmluvy o RÚ nepresahovala maximálnu 
výšku podľa ods. 14.3. tejto Zmluvy o RÚ.
14.3. Zmluvná pokuta podľa článku 14. ods. 14.1. tejto Zmlu-
vy o RÚ spolu s úrokom z omeškania nesmú spolu  prevýšiť 
priemernú hodnotu ročnej percentuálnej miery nákladov na-
posledy zverejnenú podľa zákona č. 129/2010 Z.z. pred vzni-
kom omeškania o viac ako 10 percentuálnych bodov ročne 
a súčasne nesmú prevýšiť trojnásobok úrokov z omeškania 
podľa nariadenia vlády č. 87/1995; za rozhodujúcu sa po-
važuje ročná percentuálna miera nákladov pre obdobný typ 
spotrebiteľského úveru. Ak tieto sankcie za omeškanie do-
siahnu výšku poskytnutých peňažných prostriedkov, následné 
sankcie za omeškanie Dlžníka (Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 2) 
so splácaním peňažných prostriedkov nesmú prevýšiť úroky z 
omeškania podľa nariadenia vlády č. 87/1995 Z.z.
14.4. V prípade omeškania Dlžníka, Spoludlžníka 1, Spoludlž-
níka 2 s úhradou akéhokoľvek splatného peňažného záväzku 
podľa tejto Zmluvy o RÚ má Veriteľ právo zverejniť (použiť) 
osobné údaje Dlžníka, Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 2 v roz-
sahu mena a priezviska, adresy trvalého bydliska a dátumu 
narodenia, obchodného mena, sídla, identifi kačného čísla 
spolu so skutočnosťou existencie ich záväzkov po splatnosti 
pre potrebu vymáhania svojich splatných nárokov, k čomu Dlž-
ník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 podpisom tejto Zmluvy o RÚ 
udeľujú svoj výslovný a neodvolateľný súhlas.
14.5. Akékoľvek dojednania o zmluvnej pokute obsiahnuté 
v tejto Zmluve o RÚ a zaplatenie akejkoľvek zmluvnej poku-
ty podľa tejto Zmluvy o RÚ nemá vplyv na právo poškodenej 
strany požadovať náhradu škody vzniknutej porušením povin-
nosti, pre ktorú bola pokuta dojednaná, alebo iným porušením 
tejto Zmluvy o RÚ, a to v plnej výške.
14.6. Dlžník (Spoludlžník 1, Spoludlžník 2) podpisom tejto 
Zmluvy o RÚ vyhlasuje, že zmluvné pokuty, ktoré mu môžu 
byť uložené v súlade s touto Zmluvou o RÚ, sú v plnom roz-
sahu primerané a bez akýchkoľvek pochybností zodpovedajú 
závažnosti porušenia, resp. nesplnenia povinností, na základe 
ktorého mu môžu byť uložené, že si je plne vedomý rizika vzni-
ku týchto zmluvných pokút, ich výšky a dôvodov, pre ktoré mu 
môžu byť uložené a že bol o existencii, právnych dôvodoch 
a rozsahu jednotlivých zmluvných pokút zo strany Veriteľa 
pred uzavretím tejto Zmluvy o RÚ riadne a osobitne poučený.
15. Oznamovanie a doručovanie
15.1. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve o RÚ dohodnuté alebo 
zákonom stanovené inak, akékoľvek oznámenie, pokyn, 
poznámku, sťažnosť, reklamáciu alebo dokument ohľadne 
tejto Zmluvy o RÚ musí Dlžník (Spoludlžník 1, Spoludlžník 2) 
doručiť osobne, faxom alebo zaslať doporučenou poštou na 
adresu (kontaktné údaje) Veriteľa: PROFI CREDIT Slovakia, 
s.r.o., Mliekarenská 10, 824 96 Bratislava 26, tel.: 02/2064 
1159, fax.: 02/2064 1170, e-mail: profi credit@profi credit.sk. 
V prípade, že dokument bude doručovaný na inú adresu než 
je adresa sídla spoločnosti, nebude sa považovať za doručený, 
s čím Dlžník (Spoludlžník 1, Spoludlžník 2) výslovne súhlasí. 
15.2. Dlžník (Spoludlžník 1, Spoludlžník 2) je povinný oznámiť 
Veriteľovi údaje o zmene svojho bydliska/adresy a telefonické-
ho spojenia. Zmluvné strany berú na vedomie, že akékoľvek 
oznámenia im budú doručované osobne, telefaxom alebo 
budú zasielané formou obyčajnej alebo doporučenej zásielky 
na ich poslednú známu adresu, v prípade Veriteľa na adresu 
uvedenú v Obchodnom registri. Dôsledky neúspešného doru-
čenia oznamu Dlžníkovi (Spoludlžníkovi 1, Spoludlžníkovi 2) 
z dôvodu neoznámenia zmeny bydliska/adresy znáša Dlžník 
(Spoludlžník 1, Spoludlžník 2). Zverejnenie zmeny obchod-
ného mena, sídla resp. ďalších údajov Veriteľa v Obchodnom 
registri sa považuje za oznámenie zmeny týchto údajov Dlž-
níkovi (Spoludlžníkovi 1, Spoludlžníkovi 2). Oznam zasielaný 
doporučenou zásielkou sa považuje za doručený: 
- dňom odopretia prevzatia, pokiaľ adresát odmietne oznam 
resp. doporučenú zásielku prevziať,
- dňom uloženia zásielky na pošte, pokiaľ adresát neprevezme 
uloženú zásielku, a to aj keď sa adresát o doručovanej zásielke 
nedozvedel,
- dňom, v ktorom pošta vykonala posledný pokus o doručenie 
zásielky, pokiaľ došlo k zmene bydliska/sídla adresáta a pokiaľ 
adresát o tejto zmene neupovedomil druhú zmluvnú stranu, na 
základe čoho sa stal adresát neznámy alebo nezastihnuteľný.
16. Súhlas so spracovaním osobných údajov
16.1. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 dávajú podpisom 
tejto Zmluvy o RÚ výslovný súhlas s tým, že Veriteľ (ako pre-
vádzkovateľ) je oprávnený v súlade s príslušnými ustanove-
niami zákona č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov 
spracovávať všetky informácie a osobné údaje, ktoré mu Dlž-
ník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 v súvislosti s touto Zmluvou 
o RÚ dobrovoľne poskytli, najmä identifi kačné osobné údaje 
(t.j. titul, meno, priezvisko, trvalé príp. prechodné bydlisko, 
číslo OP príp. pasu, bankové spojenie a číslo účtu, údaje o 
zamestnaní, výške príjmu, vykonávaných zrážkach zo mzdy 
a pod.), rodné číslo (využitie rodného čísla Veriteľom najmä 
pre účely jednoznačnej identifi kácie a presného spracovania 
v dátových súboroch), osobné údaje vypovedajúce o tom, či 
medzi nimi a Veriteľom došlo k uzatvoreniu, príp. neuzatvore-
niu Zmluvy o RÚ, osobné údaje vypovedajúce o ich fi nančných 
záväzkoch, ktoré vznikli, vzniknú, alebo môžu vzniknúť voči 

Veriteľovi v súvislosti so Zmluvou o RÚ, príp. voči iným subjek-
tom a o plnení týchto záväzkov zo strany Dlžníka, Spoludlžníka 
1, Spoludlžníka 2, osobné údaje vypovedajúce o zabezpečení 
ich záväzkov súvisiacich so Zmluvou o RÚ, prípadne ďalšie 
osobné údaje, ktoré vypovedajú o ich bonite, dôveryhodnosti 
a platobnej morálke, osobné údaje spočívajúce v komunikač-
ných adresách, elektronickom spojení, telefonickom spojení 
a ďalších, ktoré oznámili, alebo oznámia Veriteľovi kedykoľ-
vek v období trvania Zmluvy o RÚ alebo v súvislosti s plne-
ním, prípadne neplnením Zmluvy o RÚ a osobitné kategórie 
osobných údajov (údaje o zdravotnej spôsobilosti) (spolu ďalej 
len „osobné údaje“). Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 
zároveň v súvislosti so spracúvaním ich osobných údajov ude-
ľujú Veriteľovi súhlas na vyhotovenie a archiváciu fotokópie 
jeho dokladu totožnosti (občianskeho preukazu, cestovného 
dokladu).
16.2. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 udeľujú Veriteľovi 
súhlas so spracúvaním osobných údajov najmä za účelom:
a) uzavretia tejto Zmluvy o RÚ a riešenia právnych vzťahov, 
ktoré vzniknú z tejto Zmluvy o RÚ resp. v súvislosti s touto 
Zmluvou o RÚ,
b) zisťovania bonity, dôveryhodnosti, zisťovania a zabezpe-
čovania platobnej morálky Dlžníka, Spoludlžníka 1, Spolu-
dlžníka 2, zisťovania existencie a plnenia záväzkov Dlžníka, 
Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 2 voči iným subjektom (a to aj 
voči tretím stranám príp. aj v krajinách uvedených v ods. 16.4.) 
a zabezpečenia týchto záväzkov, v súvislosti s elimináciou rizík 
poskytnutia úveru osobám, ktoré neplnia svoje záväzky voči 
Veriteľovi resp. iným subjektom, príp. ďalších rizík vyplývajú-
cich z predmetu podnikateľskej činnosti Veriteľa,
c) ponúkania produktu a služieb Veriteľa, umožnenia Verite-
ľovi ponúkať cielené produkty a služby, a to na akejkoľvek ich 
komunikačnej adrese, telefóne alebo elektronickou poštou 
prostredníctvom Internetu, poprípade iných kanálov umož-
ňujúcich zabezpečený prenos dátových, textových, hlasových 
a obrazových správ,
d) vedenia štatistík Veriteľa, resp. tretích strán, vymáhania po-
hľadávky Veriteľa mimosúdnou cestou ako aj cestou súdnych 
resp. rozhodcovských konaní. Vedenia prípadných ďalších 
súdnych alebo rozhodcovských konaní zahájených v súvislosti 
s touto Zmluvou o RÚ.
16.3. Veriteľ je oprávnený spracovávať osobné údaje podľa 
ods. 16.1. i prostredníctvom tretích osôb (sprostredkovateľ, 
oprávnená osoba) pre svoje obchodné aktivity a ďalej poskyt-
núť tieto údaje tretím stranám (najmä spoločnosti Profi debt 
Slovakia s.r.o., so sídlom Mliekarenská 10, Bratislava, IČO: 35 
925 922, SOLUS, záujmovému združeniu právnických osôb, so 
sídlom Röntgenova 28, 851 01 Bratislava, IČO: 37 935 984, 
SID Slovensko, a.s., so sídlom Röntgenova 28, 851 01 Brati-
slava, IČO: 36 240 915 a osobám, ktoré tieto subjekty pove-
rili plnením ktorýchkoľvek svojich zákonných alebo zmluvných 
povinností) najmä nie však výlučne za účelmi uvedenými 
v ods. 16.2., ako aj tretím stranám, ktoré Veriteľ poveril plne-
ním ktorýchkoľvek svojich zákonných alebo zmluvných povin-
ností (najmä advokátom, účtovníkom a daňovým poradcom, 
audítorom a pod.). V prípade realizácie dohody o zrážkach zo 
mzdy a iných príjmov je Veriteľ oprávnený poskytnúť osobné 
údaje Dlžníka, Spoludlžníka 1, Spoludlžníka 2 platiteľovi mzdy 
či iných obdobných dávok. V prípade, ak osobné údaje Veriteľ 
poskytne tretím stranám, zodpovedá Dlžníkovi, Spoludlžní-
kovi 1, Spoludlžníkovi 2 za dodržanie ich ochrany, ako keby 
ich spracovával sám. Veriteľ je povinný urobiť všetky potrebné 
opatrenia k tomu, aby bolo zabránené neoprávnenému a ná-
hodnému prístupu iných osôb k osobným údajom Dlžníka, 
Spoludlžníka1, Spoludlžníka 2, zmene, zničeniu a strate ich 
osobných údajov, neoprávneným prenosom, spracúvaniu ale-
bo inému zneužitiu ich osobných údajov.
16.4. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 výslovne súhlasia 
s tým, aby Veriteľ spracovával všetky informácie a osobné 
údaje poskytnuté Dlžníkom, Spoludlžníkom 1, Spoludlžníkom 
2 vo vlastnom informačnom systéme, prípadne v informačnom 
systéme tretích osôb, aby uskutočňoval cezhraničný prenos 
osobných údajov alebo celých informačných systémov, ktorých 
sú obsahom do iných krajín a to najmä do Českej republiky, 
Poľskej republiky a krajín EÚ. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlž-
ník 2 výslovne súhlasia s tým, aby v rámci cezhraničného pre-
nosu jeho osobných údajov v rozsahu nimi udeleného súhlasu 
ako dotknutých osôb boli tieto ich osobné údaje poskytnuté, 
použité a spracúvané treťou osobou so sídlom na území člen-
ských štátov EÚ osobitne Českej republiky, Poľskej republiky a 
Bulharska (najmä spoločností PROFI CREDIT Czech, a.s., Pern-
štýnske nám. 80, Pardubice, Česká republika, IČO: 61860069, 
PROFI CREDIT Poland Sp. Z o.o., Ul. Browarna 2, Bielsko Biala, 
Poľsko, NIP: 547-20-03-132, PROFI CREDIT Bulgaria Ltd., 49 
Bulgaria Blvd, Sofi a, Bulharsko, IČO: 175074752, Profi debt, 
s.r.o., Pernštýnske nám. 80, Pardubice, Česká republika, 
IČO: 27221971), aby takáto osoba bola oprávnená uchovať 
všetky podklady a písomnosti, ktoré obsahujú ich osobné 
údaje (či už v písomnej forme, vo forme počítačovej databázy 
alebo v inej podobe) a to za dodržania podmienok zákona č. 
428/2002 Z.z. v platnom znení a príslušných právnych predpi-
sov platných na území takejto tretej osoby.
16.5. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 vyhlasujú, že boli 
poučení a informovaní o príslušných ustanoveniach zákona 
č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov, ktoré sa vzťahu-
jú na ich práva a povinnosti ako dotknutej osoby a že osobné 
údaje poskytli Veriteľovi dobrovoľne.
16.6. Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 dávajú Veriteľovi 

súhlas podľa ods.16.1., 16.2., 16.3., 16.4. a 16.5. na dobu 
od podpísania tejto Žiadosti o poskytnutie revolvingového 
úveru/Zmluvy o revolvingovom úvere, počas platnosti tejto 
Zmluvy o RÚ ako aj na dobu 10 rokov po skončení zmluvného 
vzťahu podľa tejto Zmluvy o RÚ. V rovnakom rozsahu ude-
ľujú súhlas aj v prípade zamietnutia Žiadosti o poskytnutie 
revolvingového úveru, a to na dobu 10 rokov odo dňa jej 
podpísania Dlžníkom, Spoludlžníkom 1, Spoludlžníkom 2. 
Dlžník, Spoludlžník 1, Spoludlžník 2 môžu udelený súhlas 
písomne odvolať v prípade, že Veriteľ spracováva ich osob-
né údaje v rozpore a nad rámec nimi udeleného súhlasu 
alebo v rozpore s ustanoveniami zákona č. 428/2002 Z.z. 
o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov. 
Odvolanie súhlasu nadobudne účinnosť okamihom úplné-
ho vyrovnania všetkých záväzkov Dlžníka, Spoludlžníka 1,
Spoludlžníka 2 tejto Zmluvy o RÚ.
17. Predčasné splatenie úveru
17.1. Dlžník je oprávnený úplne alebo čiastočne splatiť úver 
(vrátane revolvingu) pred lehotou splatnosti ustanovenou 
v tejto Zmluve o RÚ. V takom prípade je povinný uhradiť úrok 
len za časové obdobie od poskytnutia spotrebiteľského úveru 
do jeho splatenia. 
17.2. Dlžník je povinný písomne oznámiť Veriteľovi svoj úmy-
sel splatiť úver úplne alebo čiastočne pred lehotou splatnosti. 
V oznámení je povinný uviesť číslo tejto Zmluvy o RÚ a dátum, 
ku ktorému chce úver úplne resp. jeho časť splatiť. Dlžník je 
v prípade predčasného splatenia celého úveru oprávnený po-
žiadať Veriteľa o vyčíslenie istiny nesplateného úveru, sumy 
úrokov, ktoré je povinný zaplatiť k predpokladanému dňu 
predčasného splatenia úveru a nákladov, ktoré Veriteľovi 
vznikli v súvislosti so splatením úveru pred lehotou splatnosti 
určených podľa ods. 17.3. Ak Dlžník neoznámi Veriteľovi svoj 
úmysel splatiť úver resp. jeho časť pred lehotou splatnosti spô-
sobom uvedeným v tomto odseku, bude sa akákoľvek platba 
Dlžníka uhradená na účet Veriteľa pred lehotou splatnosti 
považovať za preplatok a Veriteľ bude postupovať spôsobom 
podľa ods. 8.5. tejto Zmluvy o RÚ.  
17.3. V prípade, že Dlžník splatí úver (vrátane revolvingu) pred 
lehotou splatnosti ustanovenou v tejto Zmluve o RÚ má Veriteľ 
nárok na náhradu nákladov, ktoré mu vznikli v súvislosti so 
splatením úveru pred lehotou splatnosti vo výške nepresa-
hujúcej 1 % výšky splateného úveru pred lehotou splatnosti, 
ak obdobie medzi predčasným splatením úveru a dohodnutým 
dátumom ukončenia tejto Zmluvy o RÚ presahuje 1 rok. Ak 
toto obdobie nepresahuje 1 rok, Veriteľ má nárok na náhradu 
nákladov vo výške nepresahujúcej 0,5 % výšky splateného 
úveru pred lehotou splatnosti.
17.4. Právo splatiť úver pred lehotou splatnosti má za rovnakých
podmienok uvedených v ods. 17.1. až 17.3. aj Spoludlžník 1 
a Spoludlžník 2.
18. Záverečné ustanovenia 
18.1. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy o RÚ budú vyko-
nané na základe vzájomnej dohody zmluvných strán vo forme 
písomného dodatku k tejto Zmluve o RÚ. 
18.2. Dlžník je oprávnený od tejto Zmluvy o RÚ odstúpiť aj 
bez uvedenia dôvodu do štrnástich kalendárnych dní od do-
ručenia tejto Zmluvy o RÚ Dlžníkovi. Odstúpenie od zmluvy 
je Dlžník povinný zaslať Veriteľovi písomne alebo na inom 
trvanlivom médiu dostupnom Veriteľovi. Lehota na odstú-
penie od zmluvy sa považuje za dodržanú, ak je oznámenie 
o odstúpení od zmluvy zaslané na adresu sídla Veriteľa naj-
neskôr v posledný deň lehoty. Dlžník je povinný bezodklad-
ne najneskôr však do 30 dní odo dňa odoslania oznámenia 
vrátiť Veriteľovi istinu úveru a úrok uvedený v Zmluve o RÚ 
odo dňa poskytnutia úveru až do dňa splatenia úveru. Úrok 
za celú dobu splácania úveru sa vypočíta ako súčin mesač-
nej splátky úveru (tá zahŕňa istinu aj úrok) a celkovej doby 
splatnosti úveru uvedenej v mesiacoch a následne odpočtu 
sumy poskytnutej čiastky úveru. Výška denného úroku sa 
vypočíta ako podiel úroku (za celú dobu splácania úveru) a 
počtu kalendárnych dní, na ktoré je úver poskytnutý (t.j. doba 
splácania úveru vyjadrená v dňoch). Výpočet sa realizuje na 
6 desatinných miest. 
18.3. Záväzok Dlžníka z tejto Zmluvy o RÚ zaniká jeho riadnym 
a včasným splnením Veriteľovi. 
18.4. Kontrolu dodržiavania zmluvných podmienok ustanove-
ných zákonom č. 129/2010 Z. z. vykonáva Slovenská obchod-
ná inšpekcia (SOI). Adresa Inšpektorátu SOI pre Bratislavský 
kraj je Prievozská 32, P.O.Box 5, 820 07 Bratislava 27.
18.5. Táto Zmluva o RÚ sa vyhotovuje v troch  vyhotoveniach 
v slovenskom jazyku, z ktorých jedno vyhotovenie obdrží Dlž-
ník a dve vyhotovenia Veriteľ.
18.6. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu o RÚ 
prečítali, jej obsahu porozumeli, že ju uzatvárajú na základe 
svojej slobodnej vôle, nie pod nátlakom, v tiesni ani za inak 
nevýhodných podmienok. Na dôkaz súhlasu so všetkými 
ustanoveniami tejto Zmluvy o RÚ pripájajú zmluvné strany 
svoje podpisy.
18.7. Veriteľ sa zaväzuje v prípade, že Dlžníkovi nebude 
poskytnutý úver z dôvodu zamietnutia jeho žiadosti o úver, 
zlikvidovať kompletnú zložku písomnej dokumentácie doru-
čenú Veriteľovi v súvislosti so žiadosťou o poskytnutie revol-
vingového úveru Dlžníkom, Spoludlžníkom 1 a Spoludlžníkom 
2. Veriteľ je povinný o vykonávaní likvidácie uvedenej doku-
mentácie viesť evidenciu, ktorá bude na požiadanie subjektu 
údajov predložená.
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